
^e^slaa^a ® d^e!® n^ R®ašicenie ffaa^okčn®^trá
E9ekťr®rs6ckéh® k®rnunikačeaéh® p^®o^tá9a^

uzavretá zmysle, § 536 a násl. zákona č . 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších
predpisov a príslušných ustanovení zákona č. 618/2003 Z. z. autorského zál<ona v znení neskorších

predpisov (d'alej len „Zmluva°)

medzi zmluvnými stranami:

Obchodné meno:
Sídlo:
IČO :
DIČ :
IČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zastúpená:

®ITEC, a.s.
Plynárenská 7/C, 821 09 Bratislava
31 385 401
2020304198
SK2020304198
Tatra banka, a.s.
2627007344/1100
Dr. Ivan Súra, predseda predstavenstva
Ing. Csaba Baráth, generálny riaditel'a podpredseda predstavenstva

Spoločnost' zapísaná v OR Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa , vložka č.: 769/B

(d'alej len „Poslcytovatet"')

a

Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:
DIČ :
IČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zastúpená:

Slovenská pošta, a.s.
Partizánska cesta 9, 97S 99 Banská Bystrica
36 631 124
2021879959
SK2021879959
VÚB, a.s., pobočka Bratislava
8402012/0200
Ing. Libor Chrást - generáiny riaditei'
Ing. Miraslav Podhora - riadite!' IT

Obidvaja na základe podpisového poriadku OS-03 platného od 1.4,2009

Spoločnost' zapísaná v OR Okresného súdu Banská Bystrica , Oddiel: Sa , vložka č .: 803/S

(d'alej len „^9bjednáesate!°")

č9. Y, ®e^reícíe

„Služby" znamenajú poradenské, konzulta čné, analytické, projektové, manažérske, vývojové,
programátorské, testovacie a inštalačné práce a iné č innosti technického charakteru, ktory"ch
účelom a výsledkom je, ale nie výlu čne, vytváranie, zhotovovanie a dodávka diel,
predovšetkým Softvéru, vrátane akejkol'vek súvisiacej Dokumentácie. Služby zah ŕňajú aj
č innosti spojené s výkonom školení, tréningov a prezentácií pre zamestnancov Objednávatel'a.

1.2. „Projekt° znamená súbor koordinovaných Služieb Poskytovatel'a, Objednávatel'a a prípadne
tretích strán, ktoré vedú k splneniu dohodnutých ciel'ov aiebo k dodávke dohodnutých
produktov vrátane Softvéru v zmysle tejto zmluvy.

1.3. „Projektový plán° znamená časový harmonogram poskytovania Služieb v rámci konkrétneho
Projektu.
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1.4. „Dokumentácia" znamená manuály, návody na použitie, tréningové materiály, Špecifikácia,
programovacie materiály a iné dokumenry potrebné na splnenie príslušnej etapy, a to bud'
v písomnej podobe a/alebo na CD/DVD alebo iných nosi čoch.

1.5. „Individualizovaný softvér (customized software)" znamená po čítačové programy, softvérové
aplikácie, ako aj akékol'vek iné obdobné autorské diela, produkty, média, výkresy, plány,
schémy, dizajny a pod., (i) ktoré budú vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované,
naprojektované a/alebo zhotovené akýmkol'vek iným spôsobom pre Objednávatel'a, vrátane
konfigurácie Štandardného softvéru, (ii) vo č i ktorým znáša náklady č inností uvedených v(i)
vyššie výlučne Objednávatel', a to tak v prípade, ked' sú tieto poč ítačové programy,
softvérové aplikácie, ako aj akékol'vek iné obdobné autorské diela, produkty, média, výkresy,
plány, schémy, dizajny a pod. komerčne využitel'né pre jednu alebo obe zmluvné strany, (iii)
ktoré sú výsledkom č inností uvedených v(i) vyššie vykonávanými oboma zmluvnými stranami
spoločne, pričom obe zmluvné strany znášajú náklady ty"chto č inností a ktoré môžu byC
komerčné používane oboma zmluvnými stranami za podmienok uvedených v tejto Zmluve.

1.6. „Štandardný softvéŕ' znamená bežné, krabicové poč ítačové programy, softvérové aplikácie
Poskytovatel'a (of-the-shelf software), obdobné autorské diela, produkty, média, výkresy,
plány, schémy, dizajny a pod, ktoré nie sú ur čené na použitie výlu čne Objednávatel'om, ale aj
na použitie inými zákazníkmi Poskytovatel'a, alebo ktoré neboli vymyslené, navrhnuté,
vyvinuté, vypracované, naprojektované a/alebo zhotovené akýmkol'vek iným spôsobom
výlučne pre Objednávatel'a.

1.7. „Softvér" znamená Individualizovaný softvér a Štandardný softvér.

1.8. „Vadá' znamená akúkol'vek odchýlku od Špecifikácie alebo Dokumentácie, tak ako je
identifikovaná Objednávatel'om.

1.9. „Práva duševného vlastníctva" znamenajú autorské práva, práva k vynálezom, dizajnom,
úžitkovým vzorom, ochranným známkam, osobitné práva k databázam, po č ítačovým
programom, návrhom IT architektúry a akékol'vek iné obdobné alebo súvisiace majetkové
alebo vlastnícke práva podl'a aplikovatel'ných právnych predpisov, č i už registrované alebo
nie, existujúce v sú časnosti alebo kedykol'vek v budúcnosti kdekol'vek vo svete.

1.10. "Akceptácia časti diela" znamená písomnú akceptáciu zrealizovanej a odovzdávanej časti
diela.

1.11. „Špecifikácia" znamená dohodnutý rozsah, detaily a špecifikáciu akejkol'vek Služby.
Špecifikácia bude obsahovaY všetky aspekty, ktoré ur čujú rozsah a hodnotu Služieb, ako sú
kvantita, kvalita, funkcionalita, vzhl'ad a ú čel produktu, ktory" je výsledkom poskytovania
Služby, vrátane akýchkol'vek d'alších špecifikácii osobitne zverejnených Poskytovatel'om
a pod.

1.12. „Systémy" znamená všetky podporné a informa čné systémy a platformy, zah ŕňajúc bez

obmedzenia informačné systémy, administratívne systémy, faktura čné systémy.

čl. 2. Predmet zm9uvy

2.1. Táto zmluva nadväzuje priamo na Zmluvu o dielo na Elektronický komunikačný portál
uzatvorenú medzi Objednávatel'om a Poskytovatel'om d ňa 29.10.2008.
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2.2. Poskytovatel' sa touto Zmluvou zaväzuje, že v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy
pre projekt „Elektronický komunikačný portál" (d'alej len „EKP°) dodá Objednávatel'ovi
nasledovné Služby alebo Softvér:
a) Komponenty pre vytváranie a overovanie zaru čeného elektronického podpisu (d'alej len

„ZEP"), vrátane licencií pre ich používanie podl'a licen čnej zmluvy - Príloha č .2 tejto

zmluvy,
b) Implementácia štandardného elektronického podpisu,
c) Inštalácia SW infraštruktúry na finálnu HW infraštruktúru,
d) Integrácia systému PPS (Poštový platobný styk) a EKP.
Detailnejší popis predmetu zmluvy je uvedený v Prílohe č . 1.

2.3. Objednávatel' môže požiadať Poskytovatel'a o splnenie dodatočných požiadaviek na Služby
alebo úpravy poskytovaných Služieb podl'a požiadaviek Objednávatel'a v čase odovzdania
Služieb alebo príslušného Projektu (d'alej len „Požiadavka na zmenu^^), a to v takom prípade,
keby záujem Objednávatel'a o Služby poskytované podl'a tejto Zmluvy bol podstatným
spôsobom ovplyvnený (d'alej len „Dodatočné služby"). V prípade podl'a predchádzajúcej vety
má Poskytovatel' právo požadovat' od Objednávatel'a primeranú dodato čnú cenu za takto

poskytnuté Dodatočné služby ur čenú podl'a čl. 4 tejto zmluvy a primerané pred ĺženie

termínov plnenia.

2.4. Obe zmluvné strany sa dohodli, že služby poskytované Poskytovatel'om nezah ŕňajú

nasledovné:
a) podporné SW nástroje a moduly, ktoré nie sú výslovne pomenované v zmluvných

dokumentoch,
b) procesy a informa čné systémy, používané v organizačných zložkách a útvaroch,

nachádzajúcich sa mimo vymedzeného projektu, pre ktoré nebola spracovaná analýza
procesov a návrh riešenia,

c) dodávky a implementáciu HW, sie ťových a komunikačných produktov, potrebných pre
zabezpečenie správnej funkčnosti EKP,

d) zmeny a úpravy existujúcich SW produktov, interných postupov, prípadne úpravy d'alších
produktov Objednávatel'a nutných z dôvodu nového riešenia EKP, ktoré sú mimo
dohodnutého rozsahu projektu EI<P.

2.5. Objednávatel' sa touto Zmluvou zaväzuje vyvinút' potrebnú a dohodnutú súčinnosť v
dohodnutom termíne, a d'alej sa zaväzuje zaplatit' Poskytovatel'ovi dohodnutú odplatu.

2.6. Poskytovatel' sa zaväzuje plnit' svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy riadne a v čas, a to
na základe najlepších profesionálnych štandardov a v súlade s obvyklými zvyklos ťami

v oblasti informa čných technológii a elektronických komunikácii.

čl, 3. Termíny a miesto p9nenia

3.1. Miestom poskytovania predmetu zmluvy je sídlo Poskytovatel'a alebo Objednávatel'a alebo
iné priestory Objednávatel'a.

3.2. Termíny ukon čenia poskytovania predmetu zmluvy v rámci jednotlivých etáp sú uvedené
v bode 4.2 podl'a dohodnutého harmonogramu plnení, resp. Projektového plánu, pričom

fakturačné termíny uvedené v tabul'ke podl'a bodu 4.2 tejto zmluvy sa považujú, pokial' nie je
dohodnuté písomne inak, za hrani čné termíny poskytnutia predmetu plnenia. Projektový plán,

č i pevný dátum môže byt' zmenený v zdôvodnených prípadoch len štandardným zmenovým
konaním.
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3.3. Odovzdanie predmetu zmluvy, resp. Projektu Poskytovatel'om bude vykonané v termínoch
podl'a dohodnutého Projektového plánu. Riadne poskytovanie, resp. odovzdanie Služieb bude
predmetom akceptácie.

čl. 4. Cena a platobné podmienky

4.1. Cena za predmet zmluvy je zmluvnými stranami dohodnutá v súlade s§ 3 zákona NR SR č .
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Zmluvná cena je vyjadrená v euro.

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet zmluvy Poskytovatel' môže odovzdávaY postupne
v dohodnutých etapách a Poskytovatel' má právo vystavovaY faktúry za jednotlivé etapy
v nasledovných termínoch a výškach:

Fakturačný
termín

Obsah etapy Cena bez DPH

T+ 2 ty"ždne Bod 2.2 a) 232 500 €

T+ 12 týžd ňov Body: 2.2 b), c), d) 92 960 €

Ceny v tabul'ke vyššie sú uvedené v euro bez DPH a zmluvné strany sa dohodli, že zah ŕňajú

všetky náklady súvisiace s dodávkou služieb, najmä, ale nie výlučne cestovné náklady

personálu Poskytovatel'a. K cene bude ú čtovaná DPH v zmysle predpisov platných v čase

fakturácie.

4.3. Objednávatel' sa zaväzuje cenu za plnenie predmetu zmluvy zaplatiY po protokolárnom
prevzatí plnenia jej dohodnutej časti (etapy) v súlade s čl. 10 tejto Zmluvy. Cena je splatná
na základe faktúr vystavených Poskytovatel'om v súlade s platobným kalendárom.
Poskytovatel'je povinný priložiY kfaktúre akcepta čné protokoly, ktoré ho oprávňujú vystaviY

príslušnú faktúru.

4.q. SplatnosY všetkých faktúr je tridsaY (30) dní od doručenia, nie však skôr ako pätnást' ( 15) dní

odo d ňa ich doru čenia Objednávatel'ovi.

4.5. Všetl<y faktúry musia obsahovaY náležitosti podl'a platnej legislatívy. V prípade, al<
Poskytovatel' zašle nesprávne vystavenú faktúru, Objednávatel' môže v lehote splatnosti
faktúry vrátiY faktúru Poskytovatel'ovi na prepracovanie. Nová lehota splatnosti za čne plynút'

doručením opravenej faktúry Objednávatel'ovi.

4.6. Faktúry sa platia bankovým prevodom na účet Poskytovatel'a uvedený vo faktúre. Pe ňažný
záväzok Objednávatel'a zaplatiY Poskytovatel'ovi cenu za predmet zmluvy plateny
prostredníctvom banky je splnený, ak príslušná platba bude v deň splatnosti platby odpísaná

z bankového ú čtu Objednávatel'a v prospech účtu Poskytovatel'a.

4.7. V prípade omeškania Objednávatel'a so zaplatením príslušnej peňažnej čiastky má
Poskytovatel' právo požadovaY zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,04% z fakturovanej
ceny, s ktorou je Objednávatel'v omeškaní za každý aj za čaty" deň omeškania.

4.8. V prípade, ak sa Poskytovatel' bez zavinenia Objednávatel'a dostane do omeškania s plnením
predmetu tejto zmluvy, je Objednávatel' oprávnený uplatniY vo či nemu zmluvnú pokutu vo

výške 0,04 % z ceny tej časti predmetu zmluvy, s ktorou je Poskytovatel' v omeškaní a to za
každ,v aj začaty" de ň omeškania.
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čl. 5. Súčinnost' a vzájomná koonunikácia

5.1. Poskytovatel' je oprávnený pre úspešné plnenie predmetu tejto Zmluvy využívaY služby
tretích strán (subdodávatel'ov), pričom však za plnenie ty"chto subdodávatel'ov zodpovedá

výlučne Poskytovatel'.

5.2. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovaY a poskytovaY si všetky informácie
potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné informovaY druhú
zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byt' dôležité pre riadne

plnenie tejto Zmluvy.

5.3. Zmluvné strany sú povinné plnit' svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy tak, aby
nedochádzalo k omeškaniu s plnením jednotlivých termínov a s omeškaním úhrad

jednotlivých peňažných záväzkov.

5.4. Poskytovatel' je oprávnený požadovat' od Objednávatel'a poskytnutie všetkých jemu
dostupných informácií, ktoré Poskytovatel' nevyhnutne potrebuje k plneniu predmetu zmluvy
podl'a tejto Zmluvy. Objednávatel' sa zárove ň zaväzuje dodaC Poskytovatel'ovi všetky
potrebné podklady súvisiace s implementovaním predmetu zmluvy a poskytnúY všetky
súvisiace špecifikácie systémov (interfaces), ktoré sú alebo budú v interakcii s EKP a
zabezpečí súč innosY autorov týchto systémov.

5.5. Poskytovatel' sa zaväzuje dodržiavaY všetky technické a bezpečnostné predpisy, s ktory"mi

jeho zamestnancov oboznámil Objednávatel', pri čom zároveň zabezpečí poučenie svojich

zamestnancov o všeobecných predpisoch bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zodpovedá
za nich a znáša prípadné dôsledky porušenia týchto predpisov.

5.6. Zamestnanci Poskytovatel'a sú povinní dodržiavaY zásady všeobecnej spôsobilosti tretích osôb
vstupujúcich do priestorov Objednávatel'a, režimové opatrenia a iné interné predpisy o
výkone a podmienkach prác, s ktory"mi budú vopred preukázatel'ne oboznámení.

5.7. Projektový tím: V prípade, ak projektový tím nie je pre predmet zmluvy už stanovený,
zmluvné strany do 7 pracovných dní odo d ňa podpísania zmluvy ustanovia projektový tím pre

riadenie Projektu minimálne v tomto zložení:

- Projektový manažér za Poskytovatel'a a Objednávatel'a,
- Odborný garant na strane Objednávatel'a,
- Odborní a realiza ční pracovníci, za Poskytovatel'a a Objednávatel'a

S.H. Plánovanie a riadenie Projektu: Termíny a míl'niky jednotlivých etáp Projektu sú ur čené v

Projektovom pláne. Zmluvné strany spresnia Projektový plán po za čatí prác na úvodnom

stretnutí Projektového tímu. Po schválení je Projektový plán záväzný pre obidve zmluvné
strany. Prípadné zmeny v Projektovom pláne musia byY odsúhlasené a písomne potvrdené
oboma zmluvnými stranami.

5.9. Kritické č innosti: V mimoriadnych prípadoch, ktoré vyžadujú špeciálnu pozornosY a v ktory"ch

odstavenie Systému alebo jeho časti by znamenalo závažné obmedzenie funkcií pre
používatel'ov, zmluvné strany dohodnú špeciálny postup pre výkon prác a dodávky
produktov, ktorý je odsúhlasený zodpovednými osobami. Každá zo zmluvných strán má právo
požadovaY od druhej zmluvnej strany simuláciu kritických č inností. Požiadavky na simuláciu,

ako aj jej priebeh musia odsúhlasiY obidve zmluvne strany.

5.10. Dokumentácia: Poskytovatel' dodá k zhotovenému Softvéru všetku súvisiacu Dokumentáciu.
Dokumentácia sa odovzdáva k termínom dohodnutým v Projektovom pláne.
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čl. 6. práva duševného vlastníctwa, licenčná zmluva

6.1. V prípadoch, ak predmet dodávky podl'a tejto Zmluvy vyžaduje integráciu s po č ítačovými

programami, resp. softvérovými aplikáciami tretích strán, Objednávatel' zabezpe čí potrebné

súhlasy na používanie takýchto po čítačových programov, resp. aplikácii alebo ich časti

Poskytovatel'om za ú čelom poskytovania služieb podl'a tejto Zmluvy.

6.2. Pre komponenty na vytváranie a overovanie zaručeného elektronického podpisu sú licen čné

podmienky popísané v Prílohe č .2 - Licenčná zmluva o spôsobe využitia produktov D.Signer.
Objednávatel' podpisom tejto zmluvy súhlasí s podmienkami uvedenými v tejto prílohe.

čl. 7. Zodpovednost' za vady a záruka

7.1. Poskytovatel' zodpovedá za to, že Služby budú poskytované v najvyššej dostupnej kvalite
tak, aby vyhovovali potrebám Objednávatel'a, s ktory"mi bol Poskytovatel' oboznámený.
Poskytovatel' zodpovedá za Vady vzniknuté počas realizácie Zmluvy, ako aj za Vady vzniknuté
po odovzdaní Služieb a/alebo Softvéru, ak boli spôsobené porušením jej povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

7.2. Pri vadnom plnení Poskytovatel' zodpovedá za Vady spôsobené konaním alebo opomenutím
konania svojich zamestnancov a subdodávatel'ov alebo skutočnosCou, že plnenie bolo

poskytnuté odlišne od dohodnutého predmetu plnenia podl'a č l. 2 tejto Zmluvy. Pri výskyte

Vady Objednávatel' na ňu upozorní a Poskytovatel' ju na vlastné náklady a vo vopred
oznámenom termíne odstráni.

7.3. V zmysle bodu 7.2 sa Poskytovatel' zaväzuje za čaY riešiY vadu do 8 hodín (v pracovnom čase
od 8.00 do 19.00 hodiny) od jej písomného a/alebo faxového a/alebo emailového nahlásenia
Poskytovatel'ovi. Hlásenie o vade musí obsahovaY typ vady, jej popis a kontakt na
zodpovednú osobu na strane Objednávatel'a, ktorá bude sú č inná pri riešení vady.

7.4, Odstránitel'nú Vadu sa Poskytovatel' zaväzuje na svoje náklady odstrániY v dohodnutej
lehote. V prípade, že nebude odstránitel'ná Vada odstránená zo strany Poskytovatel'a v
dohodnutej lehote alebo v primeranej lehote ur čenej Objednávatel'om, bude dohodnuty"
náhradný termín na odstránenie tejto Vady. Ak nebude Vada odstránená ani v náhradnom
termíne, má právo Objednávatel' odstúpiY od tejto Zmluvy po uplynutí tejto lehoty, pri čom
týmto nie je dotknuté právo na náhradu škody. Ak bude zistená neodstránitel'ná Vada, ktorá
je zavinená Poskytovatel'om, má Objednávatel' právo odstúpiY od tejto Zmluvy, pri čom ty"mto

nie je dotknuté právo na náhradu škody.

7.5. V prípade, že Vada je spôsobená okolnost'ami uvedenými v č l. 7.2 tejto Zmluvy, Poskytovatel'
Vadu odstráni na svoje náklady. V ostatných prípadoch, ked' Vada vznikla zavineným
konaním zamestnancov Objednávatel'a, najmä nesprávnym zaobchádzaním alebo
neoprávnenými zásahmi do Softvéru, prípadne konaním tretích strán, Poskytovatel' odstráni
spôsobené Vady na základe požiadavky a na náklady Objednávatel'a.

7.6. Poskytovatel' sa zaväzuje poskytovat' Objednávatel'ovi Služby prostredníctvom odborníkov,
ktorí majú na vykonávanie/poskytovanie dohodnutých Služieb potrebnú kvalifikáciu.

7.7. Poskytovatel' nezodpovedá za Vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od
Objednávatel'a a/alebo iných subjektov, pokial' Poskytovatel' ani pri vynaložení všetkej
odbornej starostlivosti nemohol zistiY ich nevhodnosY, prípadne na ich nevhodnosY upozornil
Objednávatel'a, ktorý však na ich použití trval.
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7.8. Poskytovatel' nezodpovedá Objednávatel'ovi za Vady v prípade, ak tieto boli preukázatel'ne
spôsobené zavineným konaním Objednávatel'a a/alebo tretích osôb pôsobiacich na strane
Objednávatel'a.

7.9. Poskytovatel' poskytuje Objednávatel'ovi na Služby a Dokumentáciu, ktoré sú predmetom
tejto Zmluvy, záruku v trvaní jedného (1) roka odo d ňa písomného prevzatia Služieb do
produkčnej prevádzky, resp. po úspešnom vykonaní akceptačných testov, odo dňa podpisu

príslušných akceptačných protokolov.

7.10. Záruka podl'a č l. 7 bod 7.9. sa nevzťahuje na Vady vzniknuté z dôvodu používania v rozpore
s pokynmi uvedenými v Dokumentácii. Záruka sa taktiež nevz ťahuje na Vady, ktoré vznikli
zásahmi do Softvéru bez súhlasu Poskytovatel'a.

7.11. Objednávatel' nahlasuje Vady prostredníctvom elektronickej pošty na emailovej adrese
servis posta.ekpCa^ditec.sk alebo na tel. čísle + 421 2 58 222 888 so zákazníckym číslom

3002.

7.12. Záruky podl'a tejto Zmluvy sa vz ťahujú na odovzdané a akceptované verzie Softvéru a
Dokumentácie. Verzia je uvedená v akcepta čných protokoloch.

7.13. Poskytovatel' sa zaväzuje na základe požiadavky Objednávatel'a, vykonáva ť na poskytnuté
Služby a/alebo Softvér pozáručný servis a podporu (d'alej len „Podpora"), pričom podmienky
výkonu Podpory zmluvné strany dohodnú v osobitnej zmluve.

7.14. Poskytovatel' po analyzovaní nahlásenej vady, najneskôr však do dvoch pracovných dní od
uplatnenia vady, bude preukazným spôsobom (písomne, mailom, faxom, sms a pod.)
informovať Objednávatel'a, k akému termínu vadu odstráni. V prípade, ak sa Poskytovatel'
dostane svojím pri č inením do omeškania s odstránením vady, Objednávatel' má právo
uplatniť voč i nemu zmluvnú pokutu vo výške 33 euro a to za každý aj za čaty" de ň omeškania
s odstránením vady.

^6. ^e ^odpovednost' za škodu

8.1. Každá zo strán zodpovedá za spôsobenú škodu v rámci platných právnych predpisov a tejto
Zmluvy. Obe strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu škodám a k
minimalizácii vzniknutých škôd.

8.2. Žiadna zo strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho alebo
inak chybného zadania, ktoré obd ŕžala od druhej strany. Žiadna zo zmluvných strán nie je
zodpovedná za omeškanie spôsobené omeškaním s plnením záväzkov druhej zmluvnej
strany.

8.3. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorni ť druhú zmluvnú stranu bez zbyto čného odkladu na
vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy.
Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu
okolností vylučujúcich zodpovednosť. Zmluvné strany sa dohodli, že ak niektorá zmluvná
strana bude ma ť informáciu o akejkol'vek skuto čnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla byt'
spôsobilá priamo č i nepriamo zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie tejto Zmluvy, je táto
zmluvná strana povinná okamžite o tejto skuto čnosti alebo okolnosti vyrozumieť druhú

zmluvnú stranu.

8.4. Každá zo zmluvných strán je oprávnená požadova ť náhradu škody aj v prípade, že sa jedná o
porušenie povinnosti, na ktorú sa vzt'ahuje zmluvná pokuta, a to v č iastke presahujúcej
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zmluvnú pokutu. Zaplatením akejkol'vek dohodnutej zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo
poškodeného na náhradu škody.

8.5. Poskytovatel' nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú Objednávatel'ovi v dôsledku nerealizácie
funkcií uvedených v Prílohe č .l z dôvodov na strane Objednávatel'a alebo za škodu, ktorá
vznikne Objednávatel'ovi z dôvodu, že Objednávatel' poruší postupy uvedené v Dokumentácii
ty"kajúcej sa poskytovaných Služieb, odovzdanej mu Poskytovatel'om.

8.6. Poskytovatel' nezodpovedá za také škody na dátach Objednávatel'a, ktoré neboli spôsobené
Poskytovatel'om dodaným Softvérom. Poskytovatel' aj Objednávatel' sú povinní sa vopred
informovaY o spôsobe práce v inom programovom prostredí v prípade poskytovania Služieb
za iných podmienok než sa dohodlo v tejto Zmluve.

8.7. Nárok na náhradu škody zmluvnej strane nevzniká, ak k porušeniu zmluvných povinností
došlo v dôsledku okolností vylu čujúcich zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374
Obchodného zákonníka v platnom znení.

čl. 9. Ochrana informácii

9.1. Zmluvné strany sú povinné zaistit' utajenie získaných dôverných informácií spôsobom
obvyklým pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Táto
povinnosY platí bez ohl'adu na ukon čenie platnosti a úč innosti tejto Zmluvy. Strany majú
právo požadovať navzájom doloženie dostatočnosti utajenia dôverných informácií. Strany sa
taktiež zaväzujú, že dôverné informácie sprístupnia len ty"m zamestnancom alebo zástupcom,
ktorí k nim musia maY prístup, pretože to vyžaduje plnenie tejto Zmluvy, a ktorí sú povinní
chrániY ich pred neoprávneným zverejnením. Strany sú povinné zaistiY utajenie dôverných
informácií u svojich zamestnancov, zástupcov, ako i iných spolupracujúcich tretích strán,
pokial' im takéto informácie boli poskytnuté.

9.2. Právo užívaY, poskytovaY a sprístupniY dôverné informácie majú obe strany iba v rozsahu a
za podmienok nevyhnutných pre riadne plnenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto
Zmluvy.

9.3. Za dôverné informácie sa bez ohl'adu na formu ich zachytenia považujú všetky informácie,
ktoré neboli niektorou zo strán označené ako verejné a ktoré sa týkajú tejto Zmluvy a jej
plnenia (najmä informácie o právach a povinnostiach strán ako i informácie o cenách), ktoré
sa týkajú niektorej zo strán (najmä obchodné tajomstvo, informácie o ich č innosti, štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, know-how) informácie pre nakladanie pre ktoré je ustanovený
právnymi predpismi zvláštny režim utajenia (predovšetkým telekomunikačné tajomstvo,
štátne tajomstvo, bankové tajomstvo, služobné tajomstvo). Ďalej sa považujú za dôverné
informácie takéto informácie, ktoré sú ako dôverné výslovne niektorou zo strán ozna čené.

9.4. Za dôverné informácie sa v žiadnom prípade nepovažujú:
a) informácie, ktoré sa stali verejne prístupnými, pokial' sa tak nestalo porušením povinnosti

ich ochrany,
b) informácie získané na základe postupu nezávislého na tejto Zmluve alebo druhej strane,

pokial' je strana, ktorá informácie získala, schopná túto skuto čnost' doložit',
c) informácie poskytnuté tret'ou osobou, ktorá takéto informácie nezískala porušením

povinnosti ich ochrany,
d) informácie nezávisle vyvinuté druhou zmluvnou stranou.

9.5. Poskytovatel' sa zaväzuje zabezpe č iť, aby jeho zamestnanci striktne dodržiavali pravidlá
obvyklé pri ochrane dát a informácii pri práci s dátami Objednávatel'a.
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9.6. Ustanovenia tohto č lánku nebráni žiadnej zo zmluvných strán v zverejnení podmienok alebo
cien stanovených podl'a tejto Zmluvy v súdnych sporoch, ktoré vzniknú medzi zmluvnými
stranami na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou.

9.7. V prípade, ak ktorákol'vek zo zmluvných strán poruší ustanovenia tohto článku 9,je povinná
nahradiY druhej zmluvnej strane vzniknutú škodu.

čl. 30. Akceptácia

10.1. Na základe požiadavky Poskytovatel'a je Objednávatel' povinný skontrolovaY práce
vykonávané Poskytovatel'om podl'a tejto Zmluvy a v prípade, že nastane akceptácia písomne
potvrdiY prijatie jednotlivých etáp. Objednávatel' je kedykol'vek oprávnený kontrolovat'
poskytovanie Služieb, resp. práce vykonávané Poskytovatel'om.

10.2. Podkladom pre akceptovanie jednotlivých etáp budú projektové výstupy poskytnuté a dodané
Poskytovatel'om v termínoch podl'a č l. 3.2 tejto Zmluvy.

10.3. Všetky projektové výstupy týkajúce sa Služieb, resp, dodávky poskytnuté alebo dodané
Poskytovatel'om, ktoré budú uvedené do komer čnej prevádzky Objednávatel'a sa považujú za
akceptované, pokial'táto Zmluva neustanovuje inak.

čl. 11. Trvanie amluvy

il.i. Táto zmluva sa uzatvára na dobu ur č itú, do doby splnenia predmetu zmluvy.

11.2. Každá zo zmluvných strán môže jednostranne odstúpiY od tejto Zmluvy, a to v prípade, ak
druhá zmluvná strana podstatne porušila túto Zmluvu. Na ú čely tejto Zmluvy sa podstatným
porušením rozumie také porušenie povinností vyplývajúcich z ustanovení tejto Zmfuvy, na
ktoré zmluvná strana upozorní druhú zmluvnú stranu aj s uvedením dodato čnej primeranej
lehoty na odstránenie zistených nedostatkov, a pokial' táto druhá zmluvná strana zistené
nedostatky neodstráni ani v dodatočnej primeranej lehote určenej zmluvnou stranou a/alebo
pokračuje v porušovaní zmluvných povinností ustanovených touto Zmluvou. Odstúpením od
Zmluvy sa táto Zmluva zrušujú ku d ňu doručenia oznámenia o odstúpení od tejto Zmluvy
druhej zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy a zostávajú práva a povinnosti zmluvných
strán v zmysle č l. 6 a č l. 9 tejto Zmluvy nedotknuté.

11.3. Túto Zmluvu je možné ukonč iY aj dohodou zmluvných strán.

11.4. Ukončenie tejto Zmluvy neobmedzuje zmluvné strany pri presadzovaní nárokov a povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a toto ukon čenie nezbavuje Objednávatel'a ani Poskytovatel'a
povinnosti uhradiY všetky splatné záväzky, ktoré vznikli na základe tejto Zmluvy, Práva a
povinnosti zmluvných strán, ktoré svojou povahou majú pretrvávaY aj po skon čení platnosti
tejto Zmluvy, najmä práva a povinnosti zmluvných strán podl'a č l. 6 a č l. 9 tejto Zmluvy,
pretrvávajú v platnosti aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy.

11.5. Pre vylú čenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že po splnení povinnosti Objednávatel'a
zaplatiY Poskytovatel'ovi všetky ceny podl'a č i. 4.2 tejto Zmluvy je Licencia k Štandardnému
softvéru udelené Poskytovatel'om Objednávatel'ovi časovo neobmedzené a neodvolatel'né,
nevypovedatel'né zo strany Poskytovatel'a. Poskytovatel' je oprávnený odstúpiY od licenčnej
zmluvy v prípade porušenia č l. 6 tejto Zmluvy zo strany Objednávatel'a. Odstúpením od
licenčnej zmluvy sa táto zrušuje ku d ňu doručenia oznámenia o odstúpení od licen čnej
zmluvy druhej zmluvnej strane.
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čl. 12. Doručovanie písomností

12.1. Doru čením akýchkol'vek písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto
zmluvou sa rozumie doručenie písomnosti doporu čene poštou na adresu určenú podl'a bodu
12.2 tohto č lánku, doručenie kuriérom alebo osobné doru čenie príslušnej zmluvnej strane. Za
deň doručenia písomnosti sa považuje aj de ň , v ktory" zmluvná strana, ktorá je adresátom,
odoprie doručovanú písomnosY prevziaC, alebo v ktory" márne uplynie úložná doba pre
vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doru čovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktory" je na
zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázatel'ne zamestnancom pošty
vyznačená poznámka, že „adresát sa odsCahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka
podobného významu, ak sa sú časne takáto poznámka zakladá na pravde.

12.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán
uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti
oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností.
V prípade akejkol'vek zmeny adresy ur čenej na doručovanie písomností na základe tejto
Zmluvy atebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene
adresy bezodkladne písomne informovat' druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre
doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním
písomnosti.

12.3. Ak sa akákol'vek písomnost' na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou
doručuje inak ako poštou, je možné ju doru čovaY aj na inom mieste ako na adrese určenej
podl'a bodu 12.2 tohto č lánku, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia
zdržuje.

čl. 13. Záverečné ustanovenia

13.1. Táto Zmluva nadobúda platnost' a úč innosC d ňom jej podpísania oprávnenými zástupcami
obidvoch zmluvných strán.

13.2. Táto Zmluva, ako aj práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s
ňou, sa riadi slovenským právnym poriadkom bez ohl'adu na ustanovenia l<olíznych noriem,
najmä zákonom č . 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

13.3. Táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody medzi zmluvnými stranami, písomné
alebo ústne, ktoré sa ty"kajú predmetu plnenia podl'a tejto Zmluvy. Táto Zmluva predstavuje
úplnú dohodu zmluvných strán o predmete tejto Zmluvy. Túto Zmluvu je možné meniY len
písomnou dohodou zmluvných strán vo forme číslovaných dodatkov tejto Zmluvy,
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

13.4. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane nezákonným, neplatným alebo
nevymáhatel'ným podl'a platného práva, ostatné ustanovenia zostávajú plne platné a ú č inné,
pokial' je zachovaný účel, za ktory'm zmluvné strany túto Zmluvu uzatvorili, to sa nevzCahuje
na prípady, ak sa neplatným stane ustanovenie, ktoré tvorí podstatnú náležitost' zmluvy.

i3.5. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúi maximálne úsilie na odstránenie vzájomných sporov
vzniknuty"ch na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou a k ich vyriešeniu
predovšetkým prostredníctvom jednania oprávnených osôb alebo poverených zástupcov.
Všetky spory vzniknuté v súvislosti s touto Zmluvou budú najskôr riešené priatel'sky,
vzájomnou dohodou zmluvných strán. Pokial' však strany spôsobom uvedeným vyššie nebudú
schopné vyriešiC spory do 30 dní od pozvania niektorej zo strán na rokovanie o urovnaní
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sporu, bude spor, na základe požiadavky niektorej zo zmluvných strán, predložený na
rozhodnutie príslušnému súdu.

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosY na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy
vôle sú dostatočne zrozumitel'né a urč ité, ich zmluvná vol'nosY nebola žiadnym spôsobom
obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, ani
za inak nevýhodných podmienok, Zmluvu si pre čítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho,
že obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôfi, ho prostredníctvom svojich
oprávnených zástupcov podpisujú.

13.7. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, pri čom 3 rovnopisy obdrží Objednávatel'
a 2 rovnopisy obdrží Poskytovatel'.

V Bratislave, d ňa V Banskej Býšfŕ ici, dňaf^

` Dr. Ivan Súra Ing: Libor Chrást
predseda predstavenstva generálny riaditel'

^

Ing. Csaba Baráth Ing. Miroslav Podhora
podpredseda predstavenstva riaditel'IT
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